
Інструкція з експлуатації

Дякуємо Вам за придбання даного виробу.
Щоб забезпечети його ефективне використання, 

рекомендуємо уважно та повністю прочитати цю 
інструкцію.

2 роки гарантії

ПИЛОСОС

VCB 316



ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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Тільки для домашнього використання!
Під час користування приладом завжди виконуйте основні заходи безпеки, включаючи наступне.
1. Ніколи не залишайте прилад без нагляду, коли він підключений до мережі електроживлення. Від-
ключайте його від електромережі, коли не користуєтесь приладом та перед тим, як діставати фільтр.
2. Щоб запобігти виникненню короткого замикання, не використовуйте прилад надворі
або на вологих поверхнях.
3. Не дозволяйте дітям грати з приладом. Будьте уважні, коли прилад застосовується поблизу дітей.
4. Використовуйте прилад згідно з цим керівництвом та лише за рекомендаціями виробника.
5. Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром живлення, якщо пристрій падав, зазнав 
пошкоджень, занурювався у воду. Віднесіть його до авторизованого сервісного центру для огляду 
та ремонту.
6. Не тягніть за шнур живлення. Не використовуйте шнур як ручку, не обмотуйте його навколо го-
стрих поверхонь або кутів. Тримайте шнур подалі від гарячих поверхонь.
7. Щоб відключити прилад від електромережі тримайте за вилку, не тягніть за шнур.
8. Не тримайте шнур або прилад вологими руками.
9. Не блокуйте отвори приладу та не вмикайте із заблокованими отворами. Тримайте їх відкритими 
від будь-яких предметів, пилу та бруду, що можуть перешкодити потоку повітря.
10. Тримайте волосся, одяг, пальці та інші частини тіла подалі від отворів та рухомих частин приладу.
11. Не використовуйте прилад для прибирання гострих або важких предметів, таких як скло, цвяхи, 
монети і т.і.
12. Не використовуйте прилад для прибирання гарячих або таких предметів, що горять, цигарок, сір-
ників тощо.
13. Не використовуйте прилад без фільтрів, встановлених належним чином.
14. Вимкніть пристрій перед тим, як підключити або відключити його від електромрежі.
15. Будьте особливо обережні, користуючись приладом на сходах.
16. Не використовуйте прилад для прибирання легкозаймистих та горючих матеріалів (рідина для за-
пальничок, бензин і т.і.), токсичних матеріалів (хлорний відбілювач, аміак, рідина для чищення труб 
і т.і.).
17. Не використовуйте прилад у закритому приміщенні, переповненому парами олійних фарб, розчин-
ників або інших токсичних та вибухових випаровувань.
18. Використовуйте прилад тільки на сухих поверхнях всередині приміщень.
19. Не використовуйте прилад з іншою метою, ніж зазначено у даному керівництві.
20. Зберігайте прилад всередині приміщення у сухому прохолодному місці.
21. Не занурюйте прилад у воду або інші рідини.
22. Тримайте шланг та інші отвори подалі від обличчя та тіла.
23. Не використовуйте прилад для чищення домашніх або будь-яких інших тварин.



                                                              ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
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Цей прилад не призначений для користування особами (зокрема малолітніми дітьми) з обмеженими 
фізичними, розумовими або психічними можливостями чи з браком досвіду та знань, за винятком 
випадків безпосередньої присутності уповноваженого наглядового персоналу, або коли особою, 
яка є відповідальною за їхню безпеку, надано необхідні інструкції щодо користування приладом. 
Малолітні діти повинні бути під наглядом уповноваженого персоналу, щоб унеможливити їхню гру 
з приладом. 

УВАГА:
Важливо!
Якщо отвір всмоктування, шланг або трубка заблоковані, вимкніть прилад та видаліть блокуючі 
предмети перед тим, як знову увімкнути прилад.
1.Не вмикайте прилад поблизу обігрівачів або радіаторів.
2.Перед увімкненням приладу в розетку перевірте, чи Ваші руки сухі.
3.Перед початком роботи упевніться, що Ви прибрали усі гострі та великі предмети, що можуть 
пошкодити пилозбірник або шланг.
4.Якщо під час користування Ви почуєте скрип всередині приладу, це може означати,що 
всмоктування зменшується та необхідно вимкнути пристрій і прочистити усі повітряні фільтри.
 Примітка:
Якщо шнур живлення пошкоджено, він має бути замінений виробником, продавцем або 
авторизованим сервісним центром.

УТИЛІЗАЦІЯ ЦЬОГО ПРОДУКТУ

БЕЗПЕЧНА УТИЛІЗАЦІЯ  ДЛЯ  НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА 
Ви можете допомогти в охороні навколишнього середовища!

Будь ласка, завжди дотримуйтесь правила: передавайте непрацююче 
електричне обладнання до відповідного пункту збору відходів.



ПРАВИЛА ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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ЗБИРАННЯ
Увага! Завжди відключайте прилад від електромережі перед збиранням або зняттям
аксесуарів.
1. При під’єднанні гнучкого шлангу до корпусу, приставте його до каналу входу повітря та натисніть 
на нього, доки не почуєте клацання, це означатиме, що шланг зафіксований.
2. Під’єднайте трубу до шлангу.
3. Зафіксуйте щітку для підлоги на кінці трубки. Відрегулюйте довжину трубки за Вашим бажанням.

ПОЧАТОК РОБОТИ
Коли усі приставки під’єднані до приладу, відмотайте шнур живлення на достатню
довжину та підключіть його до розетки.
Жовта позначка на шнурі живлення вказує на його оптимальну довжину. Не відкручуйте шнур далі 
за червону позначку.

1. Підключіть прилад до електромережі.
2. Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.» на приладі, щоб увімкнути його.
3. Щоб закрутити шнур живлення, натисніть відповідну кнопку на корпусі однією рукою, а іншою 
направляйте шнур, щоб переконатись, що він намотується повільно та рівномірно, та запобігти 
пошкодженню приладу та ураженню користувача.



ЗАМІНА МІШКУ ДЛЯ ПИЛУ
                                                                    
                                                                        1. Відкрийте передню кришку.
                                                                        2. Замініть мішок для пилу.

ПЕРЕМІЩЕННЯ

ВИДАЛЕННЯ ТА ЧИЩЕННЯ ПЕРЕДМОТОРНОГО ФІЛЬТРУ ТА ВИХІДНОГО ФІЛЬТРУ
Увага! Завжди відключайте прилад від електромережі перед видаленням фільтру.

ПЕРЕДМОТОРНИЙ ФІЛЬТР

ПРАВИЛА ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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Цей прилад має спеціальну ручку для пересування
згори корпусу. Ще одна ручка знаходиться попереду.
Ви можете використовувати їх для зручного пересування 
приладу.

1. Відкрийте передню кришку.
2. Витягніть вхідну решітку фільтра та почистіть або замініть 
фільтр.



ПРАВИЛА ЕКСПЛУАТАЦІЇ

ВИХІДНИЙ ФІЛЬТР

6

З часом губчастий матеріал фільтру стає запиленим. Це нормальне явище та ніяк
не вплине на роботу фільтру. Якщо рівень запиленості настільки великий, що погіршується 
всмоктування, рекомендується витягнути фільтр, промити під потоком води та висушити протягом 
24 годин, але не біля вогню або під дією високих температур. Після цього фільтр можна знову 
встановити у прилад. Рекомендується проводити цю процедуру по мірі забруднення фільтру.

Важливо:
Зверніть увагу, що всередині приладу знаходиться запобіжний вимикач, він контролює роботу 
приладу на високому рівні вакууму. Якщо вакуум занадто високий, запобіжний вимикач увімкнеться. 
Таким чином, мотор буде захищений від поломки. Всмоктувальний отвір має бути відкритим від будь-
яких перешкод. У іншому випадку, мотор може перегріватися, що може призвести до його поломки. 
Регулярно перевіряйте усі фільтри на наявність поломок, бажано після кожного використання 
приладу. У разі пошкодження фільтри повинні бути замінені негайно.
Завжди відключайте прилад від електромережі перед перевіркою фільтрів.

1. Натисніть на кнопку блокування на задній кришці,
щоб відкрити її.

2. Витягніть фільтр та почистіть його або замініть.

Модель VCB316

Максимальна потужність 1600 Вт

Частота 50-60 Гц

Напруга 220-240 В



Инструкция по эксплуатации

Благодарим Вас за покупку данного изделия. 
Чтобы обеспечить его нормальное использование, 
рекомендуем внимательно и полностью прочесть 

прилагаемую инструкцию

2 года  гарантии

ПЫЛЕСОС

VCB 316



МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Только для домашнего использования!
Во время использования устройства всегда выполняйте основные меры предосторожности, вклю-
чая следующее.
1. Никогда не оставляйте устройство без присмотра, когда оно подключено к сети электропитания. 
Отключайте его от сети, когда не пользуетесь устройством и перед тем, как доставать фильтр.
2. Чтобы предотвратить короткое замыкание, не используйте устройство на улице или на влажных 
поверхностях.
3. Не позволяйте детям играть с устройством. Будьте внимательны, когда устройство применяется 
вблизи детей.
4. Используйте устройство согласно этому руководству и рекомендациям производителя.
5. Не используйте устройство с поврежденным шнуром питания, если устройство падало, получило 
повреждения, погружалось в воду. Отнесите его в авторизированный сервисный центр для осмотра 
и ремонта.
6. Не тяните за шнур питания. Не используйте шнур как ручку, не обматывайте его вокруг острых по-
верхностей или углов. Держите шнур подальше от горячих поверхностей.
7. Чтобы отключить прибор от электросети, держите за вилку, не тяните за шнур.
8. Не держите шнур или устройство влажными руками.
9. Не блокируйте отверстия устройства и не включайте его с заблокированными отверстиями. Держи-
те их открытыми от любых предметов, пыли и грязи, которые могут препятствовать потоку воздуха.
10. Держите волосы, одежду, пальцы и другие части тела подальше от отверстий и движущихся ча-
стей устройства.
11. Не используйте устройство для уборки острых или тяжелых предметов, таких как стекло, гвозди, 
монеты и т. п.
12. Не используйте устройство для уборки горячих предметов или тех, которые горят, например, сига-
рет, спичек и т.п.
13. Не используйте устройство без фильтров, установленных должным образом.
14. Выключите устройство перед тем, как подключить или отключить его от электросети.
15. Будьте особенно осторожны, пользуясь устройством на ступеньках.
16. Не используйте устройство для уборки легковоспламеняющихся и горючих материалов (жид-
кость для зажигалок, бензин и т. п.), токсичных материалов (хлорный отбеливатель, аммиак, жид-
кость для чистки труб и т. п.).
17. Не используйте устройство в закрытом помещении, переполненном парами масляных красок, 
растворителей или других токсичных и взрывоопасных испарений.
18. Используйте устройство только на сухих поверхностях внутри помещений.
19. Не используйте устройство с другой целью, кроме указанных в этом руководстве.
20. Храните устройство в помещении в сухом прохладном месте.
21. Не погружайте устройство в воду или другие жидкости.
22. Держите шланг и другие отверстия подальше от лица и тела.
23. Не используйте устройство для чистки домашних иди любых других животных.
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ВНИМАНИЕ:
 Важно!
Если отверстие всасывания, шланг или трубка заблокированы, выключите устройство и удалите 
блокирующие предметы перед тем, как вновь включить устройство.
1. Не включайте устройство вблизи обогревателей или радиаторов.
2. Перед включением устройства в розетку убедитесь, что Ваши руки сухие.
3. Перед началом работы убедитесь, что Вы убрали все острые и крупные предметы,которые могут 
повредить пылесборник или шланг.
4. Если во время пользования Вы услышите скрип внутри устройства, это может означать, что уровень 
всасывания снижается и необходимо выключить устройство для чистки воздушных фильтров.
 Примечание:
Если шнур поврежден, он должен быть заменен производителем, продавцом или авторизованным 
сервисным центром.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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Данный прибор не предназначен для использования лицами (в особенности малолетними детьми) 
с ограниченными физическими, умственными или психическими возможностями или с недостат-
ком опыта и знаний, за исключением случаев непосредственного присутствия уполномоченного 
надзорного персонала, или когда лицом, ответственным за их безопасность, предоставлены необ-
ходимые инструкции по использованию прибора. Малолетние дети должны находиться под наблю-
дением уполномоченного персонала, чтобы исключить их игру с прибором.

УТИЛИЗАЦИЯ ЭТОГО ПРОДУКТА

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ ДЛЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  
Вы можете помочь в охране окружающей среды!
Пожалуйста, всегда соблюдайте правило: передавайте неработающее 
электрическое оборудование в соответствующий пункт сбора отходов.



      

СБОРКА
Внимание: Всегда отключайте устройство от электросети перед сборкой или удалением аксессуаров.
1. При подсоединении гибкого шланга к корпусу приставьте его к каналу входа воздуха и нажмите 
на него.
Когда услышите щелчок, это будет означать, что шланг зафиксирован.
2. Подсоедините трубу к шлангу.
3. Зафиксируйте щетку для пола на конце трубки. Отрегулируйте длину трубки по Вашему желанию.

НАЧАЛО РАБОТЫ
Когда все приставки подсоединены к устройству, отмотайте шнур питания на достаточную длину 
и подключите его к розетке. Желтая отметка на шнуре указывает на оптимальную длину. Не 
откручивайте шнур дальше, чем до красной отметки.

1. Подключите устройство к электросети.
2. Нажмите кнопку «Вкл./Выкл.» на устройстве, чтобы включить его.
3. Чтобы закрутить шнур питания, нажмите соответствующую кнопку на корпусе одной рукой, 
а другой направляйте шнур, чтобы убедиться, что он наматывается медленно и равномерно, и 
предотвратить повреждение устройства или травмирование пользователя.

ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ
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ЗАМЕНА МЕШКА ДЛЯ ПЫЛИ
                                                                    
                                                                          1.Откройте переднюю крышку.
                                                                          2.Замените мешок для пыли.

ПЕРЕДВИЖЕНИЕ

УДАЛЕНИЕ И ЧИСТКА ПЕРЕДМОТОРНОГО И ВЫХОДНОГО ФИЛЬТРОВ
Внимание! Всегда отключайте устройство от электросети перед удалением фильтра.

ПЕРЕДМОТОРНЫЙ ФИЛЬТР

ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Это устройство имеет специальную ручку для передвижения 
наверху корпуса. Еще одна ручка находится спереди. Вы 
можете использовать их для удобного передвижения.

1. Откройте переднюю крышку.
2. Вытяните входную решетку фильтра и почистите
или замените фильтр.



ПРАВИЛА ЭКСПЛУАТАЦИИ

ВЫХОДНОЙ ФИЛЬТР
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Со временем губчатый материал фильтра становится запыленным. Это нормальное явление и никак 
не повлияет на работу фильтра. Если уровень запыленности настолько высокий, что всасывание 
ухудшается, рекомендуется вытянуть фильтр, промыть под потоком воды и сушить 24 часа, но не 
возле огня или под действием высоких температур. После этого фильтр можно снова установить в 
устройство. Рекомендуется проводить эту процедуру по мере загрязнения фильтра.

Важно:
Обратите внимание, что в средине устройства находится предохранительный выключатель, 
он защищает работу устройства на высоком уровне вакуума. Если вакуум слишком высокий, 
предохранительный выключатель включится. Таким образом, мотор будет защищен от поломки.
Отверстие для всасывания должно быть свободным от любых препятствий. В противном случае 
мотор может перегреваться, что может привести к его поломке.
Регулярно проверяйте все фильтры на признаки поломок, желательно после каждого использования. 
В случае поломки фильтры нужно заменить немедленно. Всегда отключайте устройство от 
электросети перед проверкой фильтров.

1. Нажмите на кнопку блокировки на задней крышке,
чтобы открыть ее.

2. Вытяните фильтр и почистите его или замените.

Модель VCB316

Максимальная мощность 1600 Вт

Частота 50-60 Гц

Напряжение 220-240 В



Operating Instructions

Thank you for purchasing this product. To ensure proper 
functioning of the product, please read this manual 

carefully and observe the instructions specified herein

2 years of warranty

VACUUM CLEANER

VCB 316



SAFETY INSTRUCTIONS

For household use only!
When using your vacuum cleaner, basic safety precautions should always be observed, including the 
following.
1. Do not leave the vacuum cleaner unattended when it is plugged in. Unplug it from the wall
outlet when not in use and before pulling the filters out.
2. To reduce the risk of electric shock do not use the appliance outdoors or on wet surfaces.
3. Do not allow children to use the appliance as a toy. Close attention is necessary when it is used near 
children.
4. Use only as described in this manual. Use only attachments recommended by the manufacturer.
5. Do not use the appliance with a damaged cord or plug. Do not use the vacuum cleaner if it has been 
dropped, damaged, left outdoors or dropped into water. Return the appliance to the customer service 
for examination, repair or adjustment.
6. Do not pull or carry the appliance by cord. Do not use the cord as a handle, or pull it around sharp 
edges or corners. Do not run the appliance over cord. Keep the cord away from heated surfaces.
7. Do not unplug by pulling the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
8. Do not handle the plug or vacuum cleaner with wet hands.
9. Do not put any objects into openings of the appliance. Do not use with any openings blocked and 
do not restrict the airflow. Keep all openings free of dust, lint, hair, and anything that may reduce 
airflow.
10. Keep hair, loose clothing, fingers, and all body parts away from the openings and moving parts.
11. Do not pick up hard or sharp objects, such as glass, nails, screws, coins etc.
12. Do not pick up hot coals, cigarettes, matches or any hot, smoking, or burning objects.
13. Do not use the appliance without filters installed properly.
14. Turn off all controls before plugging or unplugging the vacuum cleaner.
15. Use extra care when vacuuming on stairs.
16. Do not pick up flammable or combustible materials (lighter fluid, gasoline etc.), toxic materials 
(chlorine bleach, ammonia, drain cleaner etc.).
17. Do not use in an enclosed space filled with vapors given off by oil based paints, paint thinner, 
flammable dust, or other explosive or toxic vapors.
18. Use only on dry indoor surfaces.
19. Do not use for any purpose other than described in this user’s guide.
20. Store your appliance indoor in a cool dry area.
21. Do not immerse the appliance into water or other liquids.
22. Keep the hose end, wands and other openings away from your face and body.
23. Do not use the cleaner to clean your pets or any other animals.
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WARNING:
mportant!
If the suction opening of the unit, the hose or the tube are blocked, switch off the vacuum cleaner and 
remove the blocking substance before you start the unit again.
1. Do not operate the vacuum cleaner too close to heaters or radiators.
2. Before inserting the power plug into the wall outlet, make sure that your hands are dry.
3. Before you start the unit, make sure to remove large or sharp objects that might damage the dust 
tank and hose.
4. When using, if you notice a squeak from the cleaner, it means that the suction is reduced, so you 
must stop (make sure the cleaner is not plugged in), then clean all air filters.
 
Note:
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, service agent or similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

WARNING:
Hold the plug when rewinding the cord. Do not allow the cord to whip when rewinding.

SAFETY INSTRUCTIONS
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This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they are supervised or have been given 
instructions concerning the use of the appliance by the authorized personnel responsible for their 
safety.
Small children should be supervised by the authorized personnel to prevent their playing with the 
appliance.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

SAFE DISPOSAL FOR THE ENVIRONMENT
You can help in protecting the environment!
Please always follow the rule: non-working electrical equipment pass 
the relevant waste collection point.



OPERATING INSTRUCTIONS
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Assembling
Important! Always remove the power plug from the wall outlet before assembling or removing 
accessories.
1. To attach the flexible hose into the vacuum, connect the flexible hose to the air intake duct, push in 
until you hear a click indicating it is in its locked position.
2. In order to fit the tube to the curved wand/hose extension, push the tube into the extension.

3. Push the tube into the floor brush. Adjust the tube to thedesired length.

GETTING STARTED
Once all attachments are in a correct place, unwind sufficient length of cable and insert the plug 
into the wall outlet.
A yellow mark on the power cord shows the ideal cable length. Do not pull the power cord
beyond the red mark.

                                                             

                                                                

1. Insert the power plug into the wall outlet.
2. Press the power on/off button located on the unit to turn the vacuum cleaner “on”.
3. To rewind the power cord, press the cord rewind button with one hand and guide the power cord 
with the other hand to ensure that it does not whip causing damage or injury.



CHANGE OF THE DUST BAG
                                                                   
                                                                        1.Open the front cover.
                                                                        2.Change the dust bag.

RELOCATING THE CLEANER

REMOVING AND CLEANING THE PRE-MOTOR FILTER AND AIR OUTLET FILTER
Warning: Always unplug the unit from electrical outlet before getting out the dust barrel.

PRE-MOTOR FILTER

OPERATING INSTRUCTIONS
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This cleaner has a special feature for handle. There is
a handle on the top. Another carry-handle is in the front.
You can use it to conveniently carry the cleaner when the
cleaner is in a vertical position.

1. Open the front cover.
2. Clean or change the filter.



OPERATING INSTRUCTIONS

AIR OUTLET FILTER
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The sponge filter material in the cleaner will became dusty over time. This is normal and
will not affect the performance of the filter. If the sponge filter is so dusty that suction does
not return to its normal rate, it is recommended that the filter is removed and rinsed under
the faucet and allowed to dry for 24 hours by airing (not near the fire or some high temperature
objects) before refitting into the vacuum. This should be done when suction appears to be reduced 
obviously.

Important:
Please note that there is a safety switch inside of the appliance to prevent the unit from being run with 
high vacuum rate. If the vacuum is too high, the safety switch will be turned on. In this case, it can 
diminish the vacuum rate and protect the motor from being broken. The suction hole must be open, free 
of any obstructions all the time. Otherwise, the motor will overheat and could become damaged. All 
filters should be checked regularly for signs of damage, preferably after each cleaning task. The filters 
must be replaced immediately if they become damaged. Always disconnect the vacuum from the electrical 
outlet when checking the filters.

1. Press the air outlet grid knob to open.

2. Take out the air outlet filter for cleaning and change.

Model VCB316

Maximum power 1600 W

Frequency 50-60 Hz

Voltage 220-240 V


